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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication to members of any contingency force deployed to an area where the target language 
is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for contingency 
operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.   If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement. 

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
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PRONUNCIATION GUIDE FOR SOMALI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in 	 maHaay  	 or  	 wiHee

Kh as in 	 daKhaajee  	 or  	 Khaasata

q as in 	 shaqeya  	 or  	 qaado 

R as in 	 goRmaay  	 or  	 cheeRa

‘ as in 	 ‘eedamada        or  	 no’ey 
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PART 1:  ASSESSMENT  - Determining Level Of Cooperation

English Transliteration Somali

1-1

We are assisting 
local law 
enforcement by 
assessing the 
criminal activity and 
security concerns in 
this area.

waHaanoo fiRee 
neyna awuda 
‘eedamada boleeska 
aanago eygeyna 
holaha dembeeyeda 
eeyo ka welweleeda 
nabadgelyeda 
deygaanka

waxaanu fiiri 
naynaa awooda 
cidamada booliiska 
anagoo eegayna 
howlaha denbiyada 
iyo ka welwelida 
nabadgelyada 
degaanka

1-2

Would you be willing 
to discuss safety 
concerns you have 
about Mogadishu?

adeegoo deeyaaR ma 
o tahaay inaad eegala 
hadasho dibaatoyinkaa 
nabadelyeda 
mugdeesho?

adigu diyaar ma 
au tahay inaad 
igala hadasho 
dhibaatooyinka 
nabadgelyada 
muqdisho?
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1-3

Your name will not 
be associated with 
any information you 
provide.

maga’aada lagooma 
daRee dono wiHee 
waRbeeHin ah ey aad 
ee seeso

magacaada laguma 
dari doono wixii 
warbixin ah ee aad I 
siiso

1-4

The information 
will be used to 
protect people in 
the neighborhood, 
the local police, 
politicians, and 
military from groups 
that wish to cause 
instability.

waRbeeHinta 
waHaa lo isti’imaalee 
dona in laagoo 
deefaa’o deRiska, 
boleeska degaanka, 
seeyaaseenta, eeyo 
‘eedamada eeyaado 
laga ilaalinaayo 
koHaaha donaya inaay 
abooRaan nabadgelyo 
la-aanta 

warbixinta waxaa loo 
isticmaali doonaa in 
lagu difaaco deriska, 
booliiska degaanka, 
siyaasiyiinta, iyo 
ciidamada iyadoo laga 
ilaalinayo kooxaha 
doonaya inay abuuraan 
nabadgelyo la’aanta
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1-5

By providing 
information on 
Jaamac you will help 
to save lives. 

naa seentaada 
waRbeeHinta jaama’ 
waHaay naga 
‘aaweeneysa inaanoo 
badbaadeeno nolol

na siintaada warbixinta 
Jaamac waxaay naga 
caawinaysaa inaanu 
badbaadino nolol

1-6

Have you been 
asked by any other 
U.S. personnel to 
assist in providing 
information?

qof kaley o ka tiRsaan 
shaqaalaha ‘eedanada 
maReykankaa ma koo 
weydeeyey eenaad 
seeso waH waRbeeHin 
ah?

qof kale oo ka tirsan 
Shaqaalaha ciidanada 
maraykanka ma ku 
weedyiiyay inaad siiso 
wax warbixin ah?

1-7 How long have you 
lived at Mogadishu?

moodo intey la eg 
ayaad koo noleyd 
mogadeeshu?

muddo intee la eg 
ayaad ku noolayd 
Mogadishu?
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1-8

What are your 
feelings about the 
U.S. presence in the 
area?

seedeh oo daReyntaa 
jogeetaanka ‘eedamada 
maReykankaa ey 
degaankan?

sidee u dareentaa 
Joogitaanka ciidanada 
maraykanka ee 
degaankan?

1-9

Would you be willing 
to contact me in 
the future if you 
observed something 
suspicious?

adeegoo deeyaaR 
maa oo tahaay inaad 
eela so HaReeRo 
moostaqbalka hadee 
aad aRagto waH aad 
ka shakiso?

adigu diyaar ma u 
tahay inaad ila soo 
xariiro mustaqbalka 
haddii aad aragto wax 
aad ka shakiso?
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PART 2:  TERRORISM  - Gathering Information On Foreigners

2-1 What foreigners live 
in this area?

waH ajnabee ah 
ma koo nol yiheen 
degaankan?

wax ajnabi ah ma ku 
nool yihiin degaankan?

2-2
What foreigners 
have you observed 
in this area?

waH ajnabee ah 
ma koo aRagtaay 
degaankan?

wax Ajnabi ah ma ku 
aragtay degaankan?

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

waa halkey gooReega 
aay ajnabigo degan 
yiheen halkaan?

waa halkee guriga ay 
ajnabigu degan yihiin 
halkaan?

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

goRmaay aheyd 
maRkee koogu 
danbeesey ey aad 
aRagtaay ajnabigaas?

goormay ahayd markii 
kugu danbeeysay 
ee aad aragtay 
ajnabigaas?

2-5
What country are 
these individuals 
from? 

wadankey ka 
yeemaaden dadkaasi?

wadankay ka 
yimaadeen dadkaasi?
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2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?
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danbeesey ey aad 
aRagtaay ajnabigaas?

goormay ahayd markii 
kugu danbeeysay 
ee aad aragtay 
ajnabigaas?

2-5
What country are 
these individuals 
from? 

wadankey ka 
yeemaaden dadkaasi?

wadankay ka 
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2-6 When did they arrive 
here?

goRmaay halkaan 
yeemaadeyn?

goormay halkaan 
yimaadeen?

2-7 How did they get 
here?

seedeh baay halkaan 
koo yeemaaden?

sidee bay halkaan ku 
yimaadeen?

2-8

What local people 
have you observed 
associating with 
these foreigners?

dadkey aayaa laa 
HiReeRa dadkaas 
ajnabiga ah?

dadkee ayaa la xariira 
dadkaas ajnabiga ah?

2-9

At what places 
do the foreigners 
routinely gather or 
meet?
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dadkaas ajnabiga 
ahee badanaaba koo 
koolmaan?

dhismahee ayay 
dadkaas ajnabiga 
ahi badanaaba ku 
kulmaan?

2-10
What vehicles do 
these foreigners 
drive?

baabooR no’ey 
ah ayaay wataan 
ajnabigoo?

baabuur nooce ah ayay 
wataan ajnabigu?

2-11 What are their 
names?

waa maHaay 
maga’yadodoo?

waa maxay 
magacyadoodu?
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2-12 What group (cell) do 
they belong to?

koHdey ayaay ka 
tiRsaan yiheen?

Kooxdee ayay ka tirsan 
yihiin?

2-13
Do you know of any 
plans to attack U.S. 
facilities?

ma gaRaneysaa waH 
qoRshey ah o lagoo 
so weyRaRaRyo 
dismayaasha 
maReykankaa? 

ma garanaysaa wax 
qorshe ah oo lagu 
soo weerararyo 
dhismayaasha 
maraykanka?

2-14 Who will conduct 
this attack? yaa so weRaRayaa? yaa soo weeraraya?

2-15 When will this attack 
take place?

goRmoo weRaRkaasee 
di’ee dona?

goormuu weerarkaasi 
dhici doonaa?

2-16 Where will the attack 
take place?

halkey ayoo 
weRaRkaasee ka di’ee 
dona?

halkee ayuu 
weerarkaasi ka dhici 
doonaa?

2-17
When did you last 
hear about this 
attack?

goRmaay aheyd 
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goormay ahayd goortii 
kuugu danbeeysay 
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2-18
Which group is 
planning to conduct 
this attack?

koHdey deeyaaRineysa 
inaay weRaRkaas so 
qaado?

kooxdee diyaarinaysa 
inay weerarkaas soo 
qaado?

2-19

What groups or 
individuals in this 
area express anti-
U.S. sentiment?

koHdey aamaa 
shaKhsiyadkey halkaan 
degan aayaa moojee 
‘olaad koo aadan dadka 
maReykanka? 

kooxdee ama 
shaqsiyadkee halkaan 
degan ayaa muuji 
colaad ku aadan dadka 
maraykanka?

2-20

What groups or 
individuals in this 
area express 
anti-host nation 
sentiment?

koHdey aamaa 
shaKhsiyaadkey 
halkaan degan 
aayaa moojee ne’eb 
jogeetaan koo aadaan 
dadka maReykankaa?

kooxdee ama 
shaqsiyadkee halkaan 
degan ayaa muujiy 
neceb joogitaan 
ku aadan dadka 
maraykanka?

2-21

What individuals 
or groups routinely 
travel outside of this 
country?

shaKhsiyaadkey 
aamaa koHdey aayaa 
‘aadeeyan dibada ooga 
dofa wadankaan?

shaqsiyaadkee ama 
kooxdee ayaa caadiyan 
dibada uga dhoofa 
wadankaan?

2-18
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PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
facilities?

shaKhsigey aamaa 
koHdey aayaa moojinaaya 
doneetaan ah inaay 
helaan waRbeeHin ah 
dismayaasha dadka 
maReykankaa?

shaqsigee ama kooxdee 
ayaa muujinaya doonitaan 
ah inay helaan warbixin 
ah dhismayaasha dadka 
maraykanka?

3-2

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
personnel?

shaKhsigey aamaa 
koHdey aayaa moojinaaya 
doneetaan ah inaay 
helaan waRbeeHin 
ah shaqaalaha dadka 
maReykankaa?

shaqsigee ama kooxdee 
ayaa muujinaya doonitaan 
ah inay helaan warbixin 
ah shaqaalaha dadka 
maraykanka?

3-3

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
activities?

shaKhsigey aamaa 
koHdey aayaa moojinaaya 
doneetaan ah inaay 
helaan waRbeeHin 
ah holaha ah dadlka 
maReykankaa?

shaqsigee ama kooxdee 
ayaa muujinaya doonitaan 
ah inay helaan warbixin 
ah howlaha ah dadka 
maraykanka?
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3-4

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
equipment?

shaKhsigey aamaa 
koHdey aayaa moojinaaya 
doneetaan ah inaay 
helaan waRbeeHin ah 
qaalabka ‘eedamada 
dalka maReykankaa?

shaqsigee ama kooxdee 
ayaa muujinaya doonitaan 
ah inay helaan warbixin 
ah Qalabka ciidamada 
dadka maraykanka?

3-5
What information 
did they attempt to 
obtain?

waRbeeHin no’ey ah 
ayaay donayeyn inaay 
helaan?

warbixin nooce ah ayay 
doonayeen inay helaan?

3-6 When did this event 
happen?

goRmaay seedaasee 
da’dey?

goormay sidaasi 
dhacday?

3-7 How do you know of 
this incident?

seedeh koo ogaatey 
waRkaas?

sidee ku ogaatay 
warkaas?

3-8 What nationality is 
this individual?

wadankey ayoo 
shaKhseegaasee oo 
daashey?

wadankee ayuu 
shaqsigaasi u dhashay?

3-4

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
equipment?
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Do you have 
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aqon maa oo leydahaay 
looqada oo shaKhseegaas 
ajnabiga ahee koo 
hadlayaay?
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PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1
What area in Marka 
has a high crime 
rate?

waa halkey meyshaa 
oogoo danbeeyada badan 
maRka?

waa halkee meesha ugu 
danbiyada badan Marka?

4-2

What area in 
Baydhabo would you 
feel uncomfortable 
entering with your 
family?

waa halkey meylaha koo 
yaal baaydabo ey aadan 
qoyskaada geyn lahaayn? 

waa halkee meelaha ku 
yaal Baydhabo ee aadan 
qoyskaada gayn lahayn?

4-3

What areas of 
Hargaysa are 
considered unsafe 
for Americans to 
enter? Why?

waa halkey meylaha koo 
yaal haRgeysa ey anaay 
dadka maReykankaa 
ahee gelee kaRin? waa 
maHaay sababtu?

waa halkee meelaha ku 
yaal Hageysa ee aanay 
dadka maraykanka ahi 
geli Karin? Waa maxay 
sababtu?

4-4
What organized 
crime elements exist 
in Mogadishu?

waa maHaay koHaaha 
denbiyada ey habeysaan 
ey ka cheeRa 
mogadeeshu?

waa maxay kooxaha 
denbiyada ee habaysan 
ee ka jira Mogadishu?
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4-5

What are the most 
common criminal 
acts committed in 
Xamar?

waa maHaay denbeeyada 
‘aadiga ah ey ka da’a 
HamaR?

waa maxay denbiyada 
caadiga ah ee ka dhaca 
Xamar?

4-6

What illegal 
substances are 
available in this 
area?

waa maHaay 
muqaadaRaadka shaR’ee 
daRada ah ey yaala 
deygaankaa?

waa maxay 
muqaadaraadka sharci 
darada ah ee yaala 
degaanka?

4-7 How are the drugs 
transported into this 
area?

waa maHaay 
muqaadaRaadka laa 
keyno deygaankan?

waa maxay 
muqaadaraadka la keeno 
degaankan?

4-8
Who controls the 
sales of these 
drugs?

yaa maamoola geditaanka 
muqaadaRadkaas?

yaa maamula geditaanka 
muqadaradkaas?

4-5

What are the most 
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waa maHaay denbeeyada 
‘aadiga ah ey ka da’a 
HamaR?

waa maxay denbiyada 
caadiga ah ee ka dhaca 
Xamar?

4-6

What illegal 
substances are 
available in this 
area?

waa maHaay 
muqaadaRaadka shaR’ee 
daRada ah ey yaala 
deygaankaa?

waa maxay 
muqaadaraadka sharci 
darada ah ee yaala 
degaanka?

4-7 How are the drugs 
transported into this 
area?

waa maHaay 
muqaadaRaadka laa 
keyno deygaankan?

waa maxay 
muqaadaraadka la keeno 
degaankan?

4-8
Who controls the 
sales of these 
drugs?

yaa maamoola geditaanka 
muqaadaRadkaas?

yaa maamula geditaanka 
muqadaradkaas?

4-5

What are the most 
common criminal 
acts committed in 
Xamar?

waa maHaay denbeeyada 
‘aadiga ah ey ka da’a 
HamaR?

waa maxay denbiyada 
caadiga ah ee ka dhaca 
Xamar?

4-6

What illegal 
substances are 
available in this 
area?

waa maHaay 
muqaadaRaadka shaR’ee 
daRada ah ey yaala 
deygaankaa?

waa maxay 
muqaadaraadka sharci 
darada ah ee yaala 
degaanka?

4-7 How are the drugs 
transported into this 
area?

waa maHaay 
muqaadaRaadka laa 
keyno deygaankan?

waa maxay 
muqaadaraadka la keeno 
degaankan?

4-8
Who controls the 
sales of these 
drugs?

yaa maamoola geditaanka 
muqaadaRadkaas?

yaa maamula geditaanka 
muqadaradkaas?

4-5

What are the most 
common criminal 
acts committed in 
Xamar?

waa maHaay denbeeyada 
‘aadiga ah ey ka da’a 
HamaR?

waa maxay denbiyada 
caadiga ah ee ka dhaca 
Xamar?

4-6

What illegal 
substances are 
available in this 
area?

waa maHaay 
muqaadaRaadka shaR’ee 
daRada ah ey yaala 
deygaankaa?

waa maxay 
muqaadaraadka sharci 
darada ah ee yaala 
degaanka?

4-7 How are the drugs 
transported into this 
area?

waa maHaay 
muqaadaRaadka laa 
keyno deygaankan?

waa maxay 
muqaadaraadka la keeno 
degaankan?

4-8
Who controls the 
sales of these 
drugs?

yaa maamoola geditaanka 
muqaadaRadkaas?

yaa maamula geditaanka 
muqadaradkaas?



4 4

44

4-9

Is local law 
enforcement 
capable of dealing 
with the current 
criminal threat?

‘eedamada deygankoo 
awud ma oo leyiheen 
deefaa’ida holaahaas 
denbeeyada?

ciidamada degaankku 
awood ma u leyihiin 
difaacida howlahaas 
denbiyadaa? 

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable 
to control?

hadee aaney awodon, 
waa maHaay shaRoo’da 
qaasatan oo ogolaanaya 
laa dagaalamaan?

haddii aanay awoodon, 
waa maxay sharuucda 
qaasatan u ogolaanaya 
inay la dagaalamaan?

4-11

What prevents local 
law enforcement 
from controlling the 
local criminal threat?

maHaa ka hoR 
eestaagaya ‘eedamada 
deygaanka inaay ka hoR 
tagaan denbiyadaas?

maxaa ka hor istaagaya 
ciidamada degaanka 
inay ka hor tagaan 
denbiyadaas?

4-12

What specific 
criminal threats pose 
the greatest concern 
for U.S. Forces in 
the area?

waa mahaay Khaasata 
denbeeyada loga 
‘absanayo ‘eedamada 
dadka maReykankaa?

waa maxay qaasata 
denbiyada looga 
cabsanayo ciidanada 
dadka maraykanka.?
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PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose 
the greatest risk to 
visiting foreigners?

waa maHaay ‘udooRada 
faafa ey degaanka ey 
KhataRta koo ah dadka 
ajanibta ah ey halkaan so 
boqanaya?

waa maxay cudurada 
faafa ee degaanka ee 
qatarta ku ah dadka 
ajanibta ah ee halkaan 
soo booqanaya?

5-2

What medical 
conditions are the 
most common cause 
of death in this 
area?

waa maHaay ‘udooRada 
halkaan koo badan ey lo 
deento?

waa maxay cudurada 
halkaan ku badan ee loo 
dhinto?

5-3
Who is the local 
physician in this 
area?

yaa weya daKhtaRka 
degaanka?

yaa weeye dhaqtarka 
degaanka?

5-4
Where is he located 
and how can I 
contact him?

halkey ayoo deegin 
yahaay eeyo seedeh oola 
HaReeRee keRaa?

halkee ayuu degan yahay 
iyo sidee ula xariiri karaa?
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5-5
What parasites exist 
in local food and 
water?

waa maHaay jeRmisyada 
koo cheeRa ‘untada 
degaanka eeyo beeyaha?

waa maxay jermisyada ku 
jira cuntada degaanka iyo 
biyaha?

5-6 What diseases infect 
newborn children?

waa maHaay ‘udooRada 
koo da’a ‘aRooRta 
degaanka?

waa maxay cudurada 
ku dhaca caruurta 
degaanka?

5-7

What chemical 
residues or foreign 
substances exist in 
the environment and 
may contribute to 
illness?

waa maHaay 
keemeekeeyoyinka 
yaala halkaan ey keyna 
‘udooRada ka da’a 
degaanka?

waa maxay kiimikooyinka 
yaala halkaan ee keena 
cudurada ka dhaca 
degaanka?

5-8

What sexually 
transmitted diseases 
are common in the 
local populace?

waa maHaay ‘udooRada 
laga qaado iskoo taga 
Raga eeyo doomaRka ey 
halkaan koo badan?

waa maxay cudurada laga 
qaado isku taga raga iyo 
dumarka ee halkaan ku 
badan?

5-9 What diseases infect 
local livestock?

waa maHaay ‘udooRada 
koo da’a Holaha 
degaanka?

Waa maxay cudurada ku 
dhaca xoolaha degaanka?
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Raga eeyo doomaRka ey 
halkaan koo badan?
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dumarka ee halkaan ku 
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5-9 What diseases infect 
local livestock?
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5-5
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in local food and 
water?
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5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

waa maHaay 
deebaatoyinka nadaafada 
ey degaanka ka jeeRa?

waa maxay 
dhibaatooyinka nadaafada 
ee degaanka ka jira?

5-11

Is there any nuclear, 
biological, or 
chemical (NBC) 
contamination in the 
area?

ma cheeRaan waH 
soonta nookleeyeRka, 
baayolojeega ah ey koo 
daadataay degaankan?

ma jiraan wax sunta 
nukliyeerka, biolijiga ah ee 
ku daadatay degaankan?
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PART 6:  LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

6-1

Do you know 
anyone who is 
employed on the 
U.S. facility?

ma gaRaneysaa waH 
shaqaale ah o ka shaqeya 
deesmayaasha dadka 
maReykankaa?

ma garanaysaa wax 
shaqaale ah oo ka 
shaqeeya dhismayaasha 
dadka maraykanka?

6-2

Do you know 
of anyone who 
works with U.S. 
forces who has 
participated in anti-
U.S., anti-coalition, 
or anti-government 
protests?

ma gaRaneysaa qof oo 
shaqeya ‘eedamada 
dalka maReykankaa o 
ka qeyb qaatey waH 
mudaahaRaad ah o loga 
so hoR jeydo ‘eedamada 
dadka maReykankaa  
aamaa dolada dalka 
maReykankaa?

ma garanaysaa qof u 
shaqeeya ciidamada 
dadka maraykanka oo 
ka qeyb qaatay wax 
mudaaharaad ah oo looga 
soo hor jeedo Ciidamada 
dadka maraykanka 
ama dowlada dadka 
maraykanka?
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6-3

Do you know 
anyone who is 
employed on the 
U.S. facility that has 
expressed dislike or 
displeasure toward 
the U.S. or coalition 
forces?

ma gaRaneysaa qof oo 
shaqeya deesmayaasha 
dadka maReykankaa o 
moojeeye waH ne’ibaasho 
aamaa ‘adawneemo 
ah o koo aadan dadka 
maReykankaa aamaa 
‘eedamada laa so’da?

ma garanaysaa qof u 
shaqeeya Dhismayaasha 
dadka maraykanka oo 
muujiyay wax necbaasho 
ama cadawnimo ah oo ku 
aadan dadka maraykanka 
ama ciidamada la socda?

6-4

Do you know of 
anyone who works 
on a U.S. facility 
that has been 
approached by an 
anti-U.S. or anti-
coalition group?

ma gaRaneysaa qof oo 
shaqeya deesmayaasha 
dadka maReykankaa o 
aay laa so HaReeRen 
koHaaha ka so hoRjeyda 
dadka maReykankaa 
aamaa ‘eedamada laa 
so’da?

ma garanaysaa qof u 
shaqeeya Dhismayaasha 
dadka maraykanka 
oo ay la soo xariireen 
kooxaha ka soo horjeeda 
dadka maraykanka ama 
ciidamada la socda?
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PART 7:  ROUTE ASSESSMENTS

7-1
What groups in this 
area are threats to 
U.S. Forces?

koHaahey degan 
degaankan ey koo 
noqon kaRa deebaato 
‘eedamada dadka 
maReykankaa?

kooxahe degan 
degaankaan ee ku noqon 
kara dhibaato ciidamada 
dadka maraykanka? 

7-2

Is this shop 
normally open in the 
morning? At what 
times?

dookaankaan ‘aadee 
ahaan ma fooRan yahaay 
soobiHee? sa’aadahey?

dukaankan caadi ahaan 
ma furan yahay subixii? 
Saacadahee?

7-3

Is this shop 
normally open in the 
afternoon? At what 
times?

dookaankaan ‘aadee 
ahaan ma fooRan yahaay 
galabtee? sa’aadahey?

dukaankan caadi ahaan 
ma furan yahay galabtii? 
Saacadahee?

7-4
Is this shop normally 
open in the evening? 
At what times?

dookaankaan ‘aadee 
ahaan ma fooRan yahaay 
habeynkee sa’aadahey?

dukaankan caadi 
ahaan ma furan yahay 
habeenkii? Saacadahee?
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7-5

Is this vehicle 
normally located 
here at this time of 
day?

‘aadee ahaan 
baabooRkaan ma yaalaa 
halkaan sa’aadaan o 
kaley malintee? 

caadi ahaan baabuurkaan 
ma yaalaa halkaan 
saacadaan oo kale 
maalintii?

7-6 Where is the owner 
of this vehicle?

aawey qofkee lahaa 
baabooRkaan?

aaway qofkii lahaa 
baabuurkaan?

7-7 Move the vehicle. daKhaajee baabooRkaan dhaqaaji baabuurkaan

7-8 Who are those 
people over there?

yaa weyey dadka halkaas 
taagan?

yaa weeye dadka halkaas 
taagan?

7-9 Who owns this 
business?

yaa iskaa ley 
gana’seegaas? yaa iska leh ganacsigaas?

7-10 Move that object off 
the road.

ka daqaajee sheygaas 
wadada

ka dhaqaaji sheygaas 
wadada.

7-11 Who lives in that 
home? yaa degan gooReegas? yaa degan gurigaas?

7-12 How far away is this 
town?

meyqaa ayaay no jiRtaa 
magaaladaas?

meeqa ayay noo jirtaa 
magaaladaas?
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7-13 Where can I find the 
local Ali Madoobe?

halkey ka helee kaRaa 
‘alee madobe?

halkee ka heli karaa Cali 
Madoobe?

7-14 Where is the sewer 
access? 

waa halkey meysha 
qashinka musqusha lagoo 
shoobo?

waa halkee meesha 
qashinka musqusha lagu 
shubo?

7-15 Who owns weapons 
in this area?

yaa iskaa ley hoobka 
degaankan?

yaa iska leh hubka 
degaankan?

7-16 These are secured 
areas.

halkaanee waa meyl 
nabad ah

halkaani waa meel nabad 
ah

7-17 This is a blocked 
area. 

halkaanee waa meyl laa 
HiRaay halkaani waa meel la xiray

7-18 This area is off 
limits.

halkaan lama so gelee 
kaRo

halkaan lama soo geli 
karo

7-19 The barriers will 
prevent any attacks.

doofeyskanee waHaay 
naga deefaa’ayaan wiHee 
weRaR ah

dhufayskaani waxay naga 
difaacayaan wixii weerar 
ah

7-20 Don’t move. haa daqaaqin ha dhaqaaqin

7-21 Move fast! daKhso oo daqaaq! Dhaqso u dhaqaaq!
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PART 8:  GLOSSARY
8-1 Ambush site meyl lagoo doonto meel lagu dhuunto.

8-2 Anti-U.S. Sentiment ka so hoRjeyd ‘eedamada 
ama dadka maReykankaa

ka soo horjeed ciidanada 
ama dadka maraykanka

8-3 Assassination dileetaan dilitaan

8-4 Bomber (person) meeneye (shaKhsee) miineye (Shaqsi)

8-5 Bridge boondo buundo

8-6 Building dismo dhismo

8-7 Cave gud god

8-8 Chemical keemeeko kiimiko

8-9 City magaalo magaalo

8-10 Cleric sheyq sheeq

8-11 Contractor hesheele heshiile

8-12 Do you speak 
English?

ma koo hadlee kaRtaa 
ingRees? ma ku hadli kartaa Ingriis?
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8-13 Explosives qaRaH qarax

8-14 Family member Hoobin qoyskaa xubin qoyskaa

8-15 Food supply keyneetaanka ‘untada keenitaanka cuntada

8-16 Foreign fighter dagaalyahan debada ka 
yimid

dagaalyahan debada ka 
yimid.

8-17 Fuel truck boyada beseenka booyada Besiinka.

8-18 Gate albabka albaabka

8-19 Group koH koox

8-20 Guide me to Xamar 
weyne. ee toos HamaR weyn i Tus Xamar  Weyne

8-21 Hospital izbeetaal isbitaal

8-22 Hostage la haayste la hayste

8-23 How are you? seedeh tahaay? sidee tahay?

8-24 How? seedeh? sidee?

8-25 Kidnap la aafdoobaay la afduubay
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8-26 Local degaankaa degaanka

8-27 Market sooq suuq

8-28 Mayor dooqa magaalada duqa magaalada

8-29 Mosque masaajid masaajid

8-30 Mountains booRo buuro

8-31 Mullah wadad wadaad

8-32 Overpass boondo hosted bBuundo hoosted

8-33 Paving maRsho biyedee marsho biyeedi

8-34 Please fadlan fadlan

8-35 Police station isteyshinka boleeska steeshinka booliiska

8-36 Protected area gob la badbaadeeyey goob la badbaadiyay

8-37 Protest bananbaH banaanbax

8-38 Store dookaan dukaan

8-39 Thank you mahadsanid mahadsanid
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8-40 Traditional greeting 
to “How are you?”

salaanta ‘aadeega ah 
ey oo deeganta “seedeh 
tahaay”?

salaanta caadiga ah ee u 
dhiganta “Sidee tahy”?

8-41 Tunnel doolel duleel

8-42 Underpass jid hosey jid Hoose

8-43 Uniform daR dhar

8-44 Vehicle baabooR baabuur

8-45 Village degmo degmo

8-46 Water supply keyneetaanka beeyeha keenitaanka Biyaha

8-47 Weapons hoobka hubka

8-48 What is his name? waa maHaay 
maga’eesoo? waa maxay magaciisu?

8-49 When? goRma? Goorma?

8-50 Where? halkey? Halkee?

8-51 Why? sababtey? sababtee?
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1: Commands, Warnings & Instructions			  12: Fuel & Maintenance
  2: Helpful Words, Phrases, & Questions		  13: Medical / General
  3: Greetings / Introductions				    14: Medical / Body Parts
  4: Interrogation					     15: Military Ranks
  5: Numbers					     16: Lodging
  6: Days of the Week / Time				    17: Occupations
  7: Directions					     18: Customs (Port of Entry)
  8: Locations					     19: Relatives
  9: Descriptions					     20: Weather
10: Emergency Terms				    21: General Military
11: Food & Sanitation				    22: Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
  1:  Introduction	   	   9:  Surgery Instructions		  17:  Neurology
  2:  Guidance		  10:  Pain Interview			   18:  Exam Commands
  3:  Registration	  	 11:  Medicine Interview		  19:  Caregiver
  4:  Assessment		  12:  Orthopedic			   20:  Post-op / Prognosis
  5:  Surgical Consent	 13:  Obstetrics / Gynecology		  21:  Medical Conditions
  6:  Trauma		  14:  Pediatrics			   22:  Diseases
  7:  Procedures		  15:  Cardiology
  8:  Foley			  16:  Ophthalmology
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Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1:  Introduction				      8:  Land Dispute
	 2:  Public Safety				      9:  Curfew Enforcement
	 3:  Public Health				    10:  Border Crossing
	 4:  Transportation			   11:  Village Assessment
	 5:  Driver’s Guide			   12:  Reparations
	 6:  Public Works and Utilities		  13:  Veterinary Services
	 7:  Public Communications	
	
Public Affairs Survival Kit contains:
	 1:  General Statements			   4:  Interviews
	 2:  Query (over the phone)			   5:  Press Conference 
	 3:  Escort				    6:  Crisis Communications
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